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PERSONAJES. ACTORES.

DON RUFINO CUCALON. 
DOÑA BÁRBARA, su ama 

de llaves........................
CONCHITA, pup ila .............. 
CALIXTO............................

Sn. DI-F RANCO.

S RA. SORIANO.
STA . MONTAÑÉS. 
S R . MIRÓ.

Un escribano y varios testigos.— Acompañamiento.

La propiedad de esta obra pertenece á su autor, y nadie po­
dra sin su peí miso reimprimirla ni representarla en España y sus 
posesiones, ni en los países con que haya ó se celebren en ade­

lante contratos internacionales.
i Los comisionados de la Galería dramática y lírica titulada E L 

T E A TR O , son los exclusivos encardados de la venta de ejempla­
res y del cobro de derechos de representación en todos los 
puntos.

Queda hecho el depósito que marea la Uy.



ACTO ÚNICO.

Sala amueblada con gusto. Balcón en el fondo. La puerta de en­
trada á la derecha y otras dos á la izquierda: un costurero.

ESCENA PRIMERA.
CALIXTO dentro, luego CONCHITA y D. RUFINO.

M U S IC A .

C A L . Acosaba hambriento lobo 
á una mísera ovejuela, 
mas se hallaba en centinela 
el leal y astuto can.
Vé á la fiera, la acomete, 
la derriba, hiere y mala, 
y á la víctima rescata
el intrépido guardián. 

Niña, no temas; 
ya estoy aqui. 
Duerme tranquila; 
velo por tí.

CON. (Sale por la segunda puerta izquierda, reconoce la es 
cena y se dirige al balcón.)

Esa voz... ¿Me habré engañado?
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Miraré por el balcón.

RUF. (Observa, recatándose, desde la primera puerta iz­

quierda.)

Aquí hay gato encerrado.

CAL.

No te duermas, Cucalón.

Niña, no temas; 
ya estoy aqui. 
Duerme tranquila; 
velo por tí.

CON. Él es, no hay duda, 
le conocí.
Es mi Calixto, 
viene por mí.

RUF. Canta, polluelo; 
canta, tití; 
pero Conchita 
no es para tí.

HABLADO.

CON. (Asomada al balcón.)

¿Cómo?— Bien: espera un poco.
(Saca un cordon del costurero y  echa uno de sus ca­

bos por el balcón.)

RUF. 
CON. 
RUF. 
CON.

(¿Qué se dirán? Observemos.)
Átala en ese cordon.
(No distingo...)

Ya la tengo.
(Recogiendo el cordon, de cuya punta desata una 

carta.)

RUF. Si pudiera...
(Mirando por el resquicio de la puerta.)

CON.
RUF.
CON.

Bien: descuida. 
(Por vida de... Nada veo.) 
¿Esperas respuesta?— Adios; 
voy á leerla al momento. 
(Leyendo junto al balcón.) 

((Conchita del alma mia, 
»en cuanto supe que el viejo



«de don Rufino se atreve 
»á hablarte de casamiento, 
«hice mi balija y zás, 
«me he zampado en el correo, 
«muy decidido á librarte 
«del poder de ese estafermo. 
«Yo penetraré en la casa 
«valiéndome de un enredo. 
«Importa que no sospeche 
«nadie que nos conocemos. 
«No te sorprendas de nada. 
«Alerta, pues, y hasta luego. 
«Tu amante, que te idolatra, 
«Calixto Asludillo y  Tieso.» 
¿Qué habrá inventado?
(Doblando la carta.)

R ÜF. (Asomando la cabeza.) (¡Canario!
¿Á estas horas el cartero?)

CON. (¡Mi tutor!)
(Guarda la carta.)

?üqigUeq ó aultoq onía

ESCENA 11.

CONCHA y D. RUFINO.
MOÜMÍ Í ■!. ! ti Q ifliH i/ib  ÍJD

R UF. (Saliendo de su escondite.)
¡Hola, Conchita!

¿Cómo tan sola te encuentro?
CON. Porque he venido á buscar 

trencilla de terciopelo 
para acabar mi vestido.

R Ü F. ¿No ves que vá anocheciendo? 
Basta por hoy de tarea, 
niña, siéntate y hablemos.

CON. ¿Hablar? ¿De qué?
R Ü F . ¿No lo sabes?

¿No te expliqué mi deseo?
CON. Don Rufino, usté está loco.
R ÜF. ¡Por tí, mí bien, mi embeleso!
CON. ¡Ay, qué risa!
R U F . No te burles.
CON. ¡Si se pone usted tan feo!
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R UF.
CON.

¿Qué he de hacer para agradarte? 
No malgaste usted su tiempo. 
Mal podemos congeniar 
con caracteres opuestos.

R UF.
CON.

¿Opuestos?
Soy bulliciosa, J

;
JH • -

á usted le agrada el silencio.
Usted quiere economía, 
y yo quiero trato espléndido. 
Usted se acuesta temprano, 
yo por los bailes me muero; 
y en fin... soy joven, y usted...

R UF. ¿Vas á decir que soy viejo? 
Tengo una edad... razonable, 
y no me cambio, por cierto, 
por ninguno de esos pollos 
almidonados y entecos, 
que solo pueden gustar 
á niñas de poco seso. .

CON. ¿Y acaso no hay en el mundo •
sino pollos ó pellejos?

RUF. ¿Eh? ¿Con que soy?... Muchas gracias. 
Ya sé que reina en tu pecho 
otro galan. Pues... Calixto...
un demonio del infierno.

CON.
R UF.

Pues si usted no le conoce... 
De vista no; pero tengo 
noticias del perillán.
Siempre metido en el juego, 
y en borrascas y amoríos 
de contrabando; esparciendo 
luto, escándalo y deshonra... 
¡Qué juventud! ¡Dios eterno!

CON.
R UF.

Le calumnian.
Todo Burgos 

es testigo...
CON. No lo creo.

Patrañas de algún censor 
hipócrita, ó mas bien necio. ■ ■

R UF.
CON.
R UF.

¡Con qué calor le defiendes! 
Claro está: porque le quiero. 
¿Y piensas que yo consienta
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en semejante himeneo?

CON.
R UF.

¿Á usted qué le importa?
Mucho.

Á tu padre represento, 
y no quiero permitir 
que te pierdas sin remedio.

CON.
R UF.
CON.

Lo que usted no quiere... 
¿Qué?

Ya me entiende y yo me entiendo. 
Soy libre, tengo caudal 
y hacer mi gusto prometo.

R U F . 
CON. 
R UF.

Te juro que no será.
Lo veremos.

Lo veremos. 
_________ __ ____________ .

M USICA. 
6191105950- H? i 3

ESCENA III.

DICHOS, y lueg’o CALIXTO en tra je de señora.

RUF. Ya veremos si obedece 
la paterna autoridad.

CON. Ya veremos si dá cuentas 
y con toda claridad.

R UF. Los poderes mas completos 
dan las leyes al tutor.

CON. Pero nunca le autorizan 
para hacernos el amor.

R UF. ¡Ay, Concha, Conchita mia! 
no seas tan inclemente.
Contempla que estoy demente, 
lampando por tí de amor.

¡Ay qué dolor!
Ten lástima, niña hermosa, 

de este tutor.

CON. ¡Ay pobre tutor del alma! 
apague esa llama ardiente: 
mi pecho por otro siente



constante y leal amor.
Y es un dolor 

que en vano se esté abrasando 
todo un tutor.

—
CAL. (Dentro.) ¡Ay qué dolor 

es verse en el mundo sola, 
sin protector!

— . ■■■
R UF. Ese acento...
CON. (¡Qué sospecha!)
R UF. ¿Quién penetra?
CAL. (saliendo.) Con perdón.
CON. (¡Él!)
CAL. ¿Habita en esta casa

don Rufino Cucalón?

RUF. En su presencia
le tiene usté.
Puede explicarse.

CAÍ.. Me explicaré.

(Con cómica desesperación.)
¡Ay qué dolor 

es verse en el mundo sola, 
sin protector! 

—
Alegre y serena el alma 
con su cándida inocencia, 
gozaba yo una existencia . 
de pura felicidad.
De pronto con fiera saña 
hirióme la suerte impia, 
ay, mísera! que en un dia 
murieron papá y mamá.

¡Ay, qué dolor 
es verse en el mundo sola, 

sin protector! 
—

RUF. (¡Vaya un humor!
‘ En hora menguada vino
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con su dolor.) 
_

CON. ¡Ay, buen tutor!
usted debe dar consuelo 

á su dolor.

RUF. (¡Jesús, qué importuna! 
La ira me embarga. 
Me apesta, me carga 
su eterno llorar. 
Si quiere consuelo, 
que busque á su abuela; 
que nadie consuela 
mi acerbo penar.)

CAL. (Despacio, Calixto, 
que es tuyo á la larga. 
Si el viejo se carga, 
te puede pesar.
Ya estamos seguros 
que nada recela; 
tengamos cautela, 
sepamos triunfar ) 

.—
CON. (¡Por Dios que es la burla 

chistosa y amarga! 
;A quién tal botarga 
¡ludiera engañar?- 
Mas puesto que el viejo 
de nada recela, 
tengamos cautela, 
sepamos callar.

. .óio y uñí i ■/ mi 
H A B L A D O .

;
1 bolán 311', ■ Up Lb'.’j

CAL. ¡Ay! mi señor don Rufino.
RUF. Cálmese usted, señorita.
CA L . Usted solo es mi esperanza.
RUF. ¿Y en qué puedo yo servirla?
CAL. Vengo á suplicarle que

me acoja como pupila
en su casa. (.úboavaJ:
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R L F . E S imposible.
La habitación es tan chica...

CON. Podemos poner un catre...
C AL . Aunque sea en la guardilla.
R UF. Repito que no hay lugar.

Luego el cargo de dos niñas...
CAL. ¡Oh! por mí no tema usted.

Nos criamos sin malicia 
allá en el campo.

R UF. ¿En el campo?
Luego es usted?...

CAL. Campesina.
Mas mi difunto papáj
en esta córte seguía
un pleito de muchos miles...

R U F . (¡Miles!... ¡pleito!... Se complica.)
CAL. Por eso mi lio el canónigo

quiere que en Madrid yo viva.
R UF. ¿Con qué objeto?
CAL . Porque dice

que debe ser una misma 
la persona que administre 
mi hacienda y la que prosiga 
este litigio, ejerciendo 
á la vez mi tutoría.

R UF. Discurre con mucho juicio.
CON. Vamos, tutor...
R U F . Pero hija,

si no hay un rincón en casa...
CA L . El arcediano don Dimas 

habló de usted á mi tío 
en términos, que en seguida 
dispuso mi viaje y dióme 
para usted esta misiva. (Le dá un pliego.) 

R UF. ¿Con que viene usted de Burgos?
C AL . No señor, de su provincia.
R UF. ¡El bueno del arcediano!

(Lee para sí la carta junto al balcón, y en tanto Ca­
lixto se acerca á Concha.)

CON . (NO puedo tener la risa.)
CAL. (Aguántate, que muy pronto...)
R UF. (Leyendo.)
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(¡Hola!)

Con.
CAL.

(Pero no me explicas...)
(Señala á Rufino.)
(Mira qué cara de pascua.)

RUF.
CON.

(¡Buen caudal tiene la niña!)
(¡Y es verdad! ¿Qué hay en el pliego 
que tanto le regocija?)

CAL. (Las minas del Potosí 
y el Mogol en perspectiva.)

RUF, (Doblando el pliego.)
¡Soledad! tiene usté un tio 
que gana mis simpalias.
¡Qué honradez y qué talento!

CAL.
RUF.

Es favor.
Le hago justicia, 

y quisiera complacerle. 
Pero es posición tan crítica 
la del tutor, que su celo 
se interpreta por malicia. 
No hace un momento que Concha 
me lanzó mil invectivas.

CAL.
RUF.

¿Cierto? ¿Y por qué?
Porque quiere 

labrar su eterna desdicha.
CAL.
R UF.

¿Pues cómo?
Está encaprichada 

de un calavera, de un quidam 
á quien ella conoció 
cuando aun era una chiquilla.

CON. ¿Y por qué no dice usted 
que suplantarle codicia?

CAL.
RUF.
GAL.
RUF. 
CAL.

¿Y ese jó ven?...
Un perdido. 

Muchas gracias...
¿Eh?

Debía 
dar á usted por su desvelo: 
mas no saben estas niñas 
lo que vale la experiencia. 
¡Los jóvenes! ¡Ay Conchita!

RUF.
CAL.

(Me parece muy discreta.) 
¿Cuánto mas vale, hija mia,
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el hombre de cierta edad, 
que aun en su pecho cultiva 
las flores primaverales, 
y cuya razón convida 
á gustar los sazonados 
frutos de otoño?

RCF. (¡Divina!)
CAL. ¡Ay de mí! que tal consuelo 

me niega la estrella mia.
RUF. NO, Soledad: su desgracia 

un tierno interés me inspira, 
y me decido...

CAL. ¿De veras?
¿Me admite usted? ¡Qué alegría!
Pero si he de molestar...

RUF. Nada de eso.
CON. , No, querida.

Todos cabemos muy bien.
CAL. Vamos á ser muy amigas.
RUF. ¡Ea! Un abrazo.
CON. ¡Tutor!...
RUF. Déjale gazmoñerías

á un lado.
CON. Si usted se empeña... ( s e  abrazan.)

RUF. Asi os quiero ver, unidas.
CAL. Para siempre. (V uelven  i  abrazarse.)

CON. Para siempre.
RUF. Asi, asi.—Concha, avisa

á Bárbara que disponga...
CAL. ¿Voy yo también?
R UF. Si, hija mia.
CON. (NO permito...)
CAL. (Nada temas.)

TutOrcitO, adiOS. (v án se  por la segunda p u erta .) 

RUF. ¡Benditas!

ESCENA IV.
DON RUFINO y luego DOÑA BARBARA con luz.

RUF. ES que tengo una suerte!... 
¡Vaya una ganga!
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¡Ay, Dios! si yo pudiera 

catequizarla.
Anda, Rufino: 
fortuna audaces juvat.
Eres un pillo.

BARB.

RUF.

BARB.

RUF.

BARB.

RUF.

M USICA.

Ay! si atrapo yo á la niña... 
Qué viña!

Soy, por vida de mi nombre, 
un hombre.

Que es mujer de peso y de caudal, 
¡voto á tal!

Tengo asegurada con su amor 
la existencia de un milor. 

_
¡Qué descaro! ¡qué desorden! 
¿Piensa usted que he de aguantar 
que se traiga usted á casa 
mas mujeres que un sultán? 
Calla, Bárbara, no empieces 
á querer barbarizar: 
son entrambas, bien lo sabes, 
mis pupilas nada mas.
Á otro perro con el hueso; 
no me lo hace usted tragar. 
Que lo tragues ó te ahogues, 
á mí nada se me dá.

¿Asi me tratas, pérfido, 
tú que, mintiendo amor, 
de esta paloma nítida 
burlastes el candor?

¡Ay, ay, ay qué dolor! 
Me abandona el seductor.

_
No esperes que á tus lágrimas 
ceda ni á tu furor: 
no seré tan estúpido

_______________
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BARB.
RUF.
BARB.
R UF.
BARB.

RUF.

BARB.

RUF.
BARB.

RUF.
BARB.

RUF. 
BARB 
R UF.

que pierda por tu amor. 
No, no, no, no señor, 
que ella es rica y soy tutor.
. ’ V's ̂  V $$^&tt r ^  ■ A V ^ \ ,

¿No desistes?
No desisto. 

¿Quieres guerra?
Tú verás. 

¡Guerra á muerte! Yo te juro 
que los sordos nos oirán.

Guerra, guerra al perjuro villano; 
guerra, guerra al tutor baladí; 
guerra, guerra á su enorme bandullo; 
guerra, guerra á su horrible nariz. 

—
No me asusta tu rabia impotente, 
ni me ablanda el oirle gemir: 
amenazas, denuestos y llantos 
no doblegan mi altiva cerviz.

sHW i: W au r.sirU a° rmp 
HABLADO.

No creas que me burlas 
impunemente: 

todo el daño que pueda 
tengo de hacerte. 
¡Bárbara, Bárbara!

Te he de arrancar, hipócrita, 
la infame máscara.

¡Bárbara!
Si no cumples 

tus juramentos, 
publicare tus trampas 

y tus enredos: 
y haré patente 

el desfalco que hiciste 
en Soria.

Mientes.
Ya verás si es mentira. 

Sal de mi casa.
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B ARB. ¿Qué dices?
RUF. Al instante.
BARB. Esto faltaba.
RUF. Pronto.
BARB. NO quiero.
RU F. ¿NO? Voy por un agente.
BARB. Anda.
R UF. Hasta luego.

(Váse por la puerta de la derecha.)

ESCENA V.
DOÑA BÁRBARA y  CALIXTO.

BARB. ES capaz el muy bribón 
de hacer lo que dice... Si.— 
¡Infame!...— ¡Triste de mí!

CAL. (Por lo segunda puerta.) 
¿El señor de Cucalón?...

BARB. Venga usté acá, señorita.
Estará usted ya contenta; 
pero le advierto que cuenta 
sin lajhuéspeda, amiguita.

C A L . NO entiendo...
BARB. (Con ironía.) Si, ya lo sé: 

usté es una buena alhaja.
CAL. ¿Qué dice usted? ।
BARB. Que me ultraja,

me despide por usted.
CAL. ¿Don Rufino?
B ARB. Vá bufando

en busca de un policía; 
mas ignora todavía 
quién es Bárbara Zalduando.

C AL. Y  usted, señora, ha creido
que yo tenia interés?...

BARB. ¿NO lo estoy viendo?
C AL. Al revés.

Que no se vaya le pido. (Cogiéndole una mano.)
B ARB. ¿De veri tas? (¡Pero calle!...) 
CAL. (¡Ay, Dios, cómo me repara!)

2



BARB.
CAL.

BARB.
CAL.
BARB.

CAL.
BARB.

CAL.

BARB.

CAL.
BARB.

CAL.
BARB.

CAL.

BARB.
CAL.
BARB.

CAL.
BARB.

CAL.

BARB.
CAL.
BARB.

CAL.
BARB.

CAL.
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(Esasmanos... esa cara...) 
(Volviéndose de espaldas.) 

(Soy perdido.)
(Y ese tallo...) 

(¡Ea! Aqui de mi gramática.) 
(Sonsaquemos.) ¿Y por qué 
desea que aqui me esté? 
Porque me es usted simpática. 
(Lo dicho.) ¿No es ilusión?
¡Cuán grato suena á mi oído 
ese acento!

Es que ha salido 
del fondo del corazón.
(¡Es un galan! ¡Le he flechado!) 
¿Por qué no avisó primero?... 
Ne entretuvo...

¡Majadero! 
Bien el anzuelo ha tragado. 
¿El anzuelo? ¿Quién?

Rufino:
Vió faldas, y el muy simplón... 
¡Soy descubierto! Perdón: 
que no sepa...

Desatino.
Fué locura.

Puede ser; 
mas cuando amor las abona, 
de buena gana perdona 
locuras una mujer.
¡Qué buena!

No hay quien reproche 
¿Pero su fin?...

Por supuesto: 
es el mas santo y honesto. 
¿Y cuándo?

Esta misma noche. 
Corriente; mas aun ignoro 
cómo le llama...

Calixto.
Pues bien, Calixto: anda listo. 
Anda, Calixto: te adoro.
Alguien viene. Si nos ven...

•mil 
sn/.!f 
■Wi

.nasH

• Hll

..r/3

.j^D 
80/11

.JA?

.JA Q
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BARB. Será Rufino. Olvidaba...
CAL. Yo me encargo...
BARB.

CAL.
BARB.

CAL.

Mas acaba 
pronto.

Adios.
Adios, mi bien, (váse.)

•ai 'ifn .Tr ¡¡1 ni^fifinoo pup 
ESCENA VI.!onti! ' n 70?. U¡ :nn mod?

CALIXTO y D. RUFINO.
.Bijnqafig/óolub os 7 

(Soltando una carcajada, después de Seguirla hasta la

RUF.

puerta.)
Mariquita, ponte el gorro.
(Entrando con ademan desesperado.)

.1*3
.u f l

CAL.
¡Ni uno para un remedio! 
(Apelemos á otro medio

RUF.

para cazar á este zorro.) ,
¡Ay, infeliz!

¡Soledad!

CAL.

RUF.

¿Qué es eso?
Que en esta casa 

todo el mundo se propasa 
y escarnece mi horfandad. 
¡Ya entiendo! Algún arrechucho

..i*3

. i*3de esa mujer de los diablos... ■1 íiCAL. ¡Qué improperios! ¡Qué vocablos!

RUF.

Me parece que aun la escucho. 
¿Pues y la niña?... ¡Qué arranque! 
¿También Conchita?

.<rofl 
..J*3CAL. Las dos.

RUF. 
CAL. 
RUF.

¿Qué pasa aquí? ¡vive Dios! 
Que temen que las desbanque. 
¿Desbancarlas?... No hace mucho *

CAL.

RUF.

que en su presencia esa niña... 
Pues luego me armó una riña... 
¡Ay, Rufino! Usté es muy ducho. 
Esto ya pasa de raya. .-mil

CAL.
¡Bárbara! ¡Concha! (Llamando.) • 

¡Qué horror?
No las llame usted, señor: 
mejor es que yo me vaya.



RUF.
CAL.

RUF.

CAL. 
R UF. 
CAL. 
RUF.

CAL.
RUF.

CAL. 
RUF. 
CAL. 
RUF. 
CAL.

RUF. 
CAL. 
RUF.

CAL.

RUF.

CAL.

R UF.
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¿Cómo marcharse?
Y lo siento. 

Los informes que tenia 
y á mas su fisonomia, 
cautiváronme al momento. 
Me inspiró usted el cariño 
que consagra la inocencia. 
¡Cómo engaña la apariencia? 
Ahora no: ¡si soy un niño! 
Merezco su confianza 
y su dulce simpatía. 
Aqui también, hija mia, 
hay amor y hay esperanza. 
¿Esperanza?

Si, mi vida. 
¿Y es?

De verme el mas dichoso 
de los hombres, siendo esposo 
de la beldad mas cumplida. 
¿Es Conchita la beldad? 
No, que tiene poco seso: 
quiero mujer de mas peso. 
¿Bárbara?

No, Soledad. 
¿Es posible? ¡Tal ventura! 
¡Angel mió!

¿Pero si 
la vieja?...

La despedí. 
Pero la otra...

¿Qué te apura? 
Te consta su devaneo 
con un tronera...

Pues bien: 
(Echando la bendición.) 

Patris et fllii, amen. 
Que se casen, y laus Deo. 
¿Y he de ver asi perdido 
el fruto de mis desvelos? 
Pues si he de vivir con celos, 
mejor estoy sin marido. 
Tienes razón: es muy justo;
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y si se ahorcan, paciencia.
C AL. Fírmales tú la licencia 

y que se ahorquen á su gusto.
R U F .
CA L .
R U F .

Voy á extenderla, y después... 
Dichosa le doy mi mano. 
Avisaré al escribano 
y á los testigos.
(Váse, despidiéndose con el gesto.)

CAL. Eso es.

ESCENA VIL

CALIXTO y  CONCHA.

CAL. ¡Bravísimo, te has portado!
El zorro cayó en la trampa.— 
¿Pues y la dueña?... Buen lio 
se vá á armar.

CON. (Asomando por la segunda puerta izquierda.) 
Pssit.

CAL.
CON.
CAL.

¿Quién me llama? 
¿Estás solo?

Si, querida: 
entra sin miedo.

CON. Acaban 
de traer el equipaje...

C AL. 
CON. 
CAL . 
CON. 
CAL. 
CON.

Me alegro, que iba á hacer falta. 
¿Para qué?

Ya lo verás.
Pero, explícame... ¿Qué pasa?
Pues qué .. ¿notaste algún síntoma? 
He notado que está Bárbara 
disponiendo una gran cena, 
y no creo que se la haya 
encargado don Rufino.

C AL. Ya entiendo... Esa cena es para 
celebrar mi casamiento.

CON.
C AL.

No seas loco.
No es chanza: 

hoy se firman los contratos.
CON.
CAL.

Pues dime, ¿con quién te casas? 
Toma... contigo. El tutor



—  22 —

nos dá facultades amplias.
CON. ¿NO me engañas?
CAL. Te lo juro.

En su aposento se halla 
firmándote la licencia.

CON. ¿Cómo lograste?...
CAL. Artimañas

del bello sexo, hija mia.
CON. ¿Hablas formal?
CAL. Mi palabra.

Y hay mas. Citó al escribano 
y testigos.

CON. Tienes gana
de darme una pesadumbre, 
pues ya la broma es pesada.

CAL. T Ú te puedes convencer, 
que aun ha de seguir la farsa.

CON. ¿Cómo?
CAL. Desde ese balcón.
CON. ¡Buena idea!
CAL. Pero aguanta,

por Dios, la risa.
CON. Descuida.
CAL. ¡Que viene! Escóndete y calla.

(Concha se oculta precipitadamente en el balcón.)

ESCENA VIII.
■oup j" ii/ í¿  . ¡®! i

DICHOS y DOÑA BÁRBARA.
^ . t 'lq  ' . 1 . ...L : .-. ,¡ > '( r .< ,

BARB. (Asomando por la segunda puerta izquierda.)

¿Puedo pasar?
CAL. Adelante.
BARB. ¡Uf! La impaciencia me abrasa.
CAL. Vamos en grande.
BARB. ¿Qué ocurre?
CAL. Que don Rufino está en Babia.

Quiere casarse conmigo, 
y á todas partes despacha 
emisarios para que 
esta misma noche se haga 
el desposorio.
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BARB. Comprendo.
Buena ha estado la pasada.
Tampoco yo me descuido: 
luego verás... .

CAL. Mucho tarda <
en volver.—¿Quieres reirte?

BARB. ¡Ay, si!
CAL. Ponte en atalaya

tras de esa puerta (1). ¡Verás, 
verás qué chiste! ¡qué gracia!

BARB. Pues me voy, no nos soj-prepda.
AdiOS. (Se oculta á la derecha.)

CAL. Adios. (Esto marcha,)
llu iliiq . \  .aa.', i 

aula: . 1_____;
ESCENA IX.

«páicillínf oh sv JdiijóC) ..JAO
DICHOS 7  D. RUFINO.

.aloiiúJ ulmnm: ÚJ'&ÍDB
MUSICA. J

Es muy justo 
su castigo: 
fué conmigo 
desleal.
Si le caso 
con la vieja, 
¡qué pareja, 
voto á tal!

CON. (Entreabriendo la vidriera.)

nada escucho.
BARB. (ídem la puerta,)

Tarda mucho 
su mercé.

R ÜF. (Saliendo por la primera puerta, izquierda.)
¡Ay! No sabes 
la impaciencia 

. que en tu ausenta
devoré. .

. \  ~"'i- ■ ;.J! cj.
( t) La de entrada.
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Por fin he acabado: 
vendrán de testigos 
algunos amigos; 
vendrá el tabelión.

CAL. De júbilo salta, 
retoza, se agita, 

I y alegre palpita 
mi fiel corazón. 
¡Ay, qué golpes, 
qué calor!

RUF. ¡Ay, qué gracia, 
qué candor!

CON. |  ¡Ay qué gracia,
BARB. I qué primor!
RUF. Verás cuál corren plácidas

Las horas del contento.
CAL. (Déjate ya de antífonas

y suelta el documento.) 
Seré tu amante tórtola.

RUF. Seré tu arrullador.
Los DOS. Una existencia mágica 

nos brinda hoy el amor.

CON. । ¡Ay qué gracia,
BARB. I qué primor!

CAL. Mis defectillos
Té he de exponer. 
Soy caprichosa.

RUF. ¿Quién no lo es?
CAL. Tengo otra falta.
RUF. No creo tal.
CAL. óyeme atento.
RUF. Puedes hablar.

CAL. Yo soy amante,
soy cariñosa, 
pero celosa 
como un sultán: 
y no tolero 
que otra cualquiera 
ande á la vera



Ifiíí de mi galan. 
—

Siempre sumisa 
yo le estaré; 
pero á mí sola 
ha de querer.

R UF.

BARB.
CON.

CAL.
R U F .
CAL.

R U F .

CAL.

Yo soy amante, etc.

Siempre constante, 
fiel á mi esposa, 
verla dichosa 
será mi afan. 
Pues la prefiero, 
otra cualquiera 
no irá á la vera 
de este galan.

í ¡Ay qué gracia!
' Bueno vá.)

Sois los hombres tan falaces... 
No con bellas como tú.
Sin embargo, la Conchita 
hoy me asusta mas que el bú. 
Aqui tienes el permiso: 
váyase con su gandul. 
Ay, Rufino, ya te creo, 
que esta es prueba... (de avestruz.)

Z(¿5

RUFINO.

¡Soy venturoso! 
Deja á tu amante, 
fino y constante 
adorador, 
que en esa mano, 
dulce embeleso, 
con tierno beso 
selle su amor.

_____

CALIXTO.

(¡Bien hace el oso! 
¡vaya un amante!
Sigue adelante: 
pobre tutor!
Ahí vá mi mano: 
roe ese hueso. 
Ardiente beso 
selle tu amor.)

(Le alarg’a la mano, que don Rufino besa con estrépito:
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«alen de sus escondites Concha y Bárbara dando car 
eajadas, y Calixto se escapa fingiendo rubor.)

jigíniU?. siqmui?.
ESCENA X;

jJ.v lili B oisq
DON RUFINO, CONCHA y BÁRBARA.

HABLADO.

RU F . ¡Cómo se entiende, señoras!
¿Por qué estaban1 acechando?

iw ll

CON. Yo salí á tomar el fresco...
BARB. Yo venia de mi cuarto.’
R UF. Mentira, que ambas vinieron

á curiosear. ¿Acaso 
les importa lo que'yo haga? 
¿No soy en mi casa el amo?

CON. ¿Quién dice que no lo sea?
BARB. Nadie lo niega; al contrario’:

puede usted cuando gustare 
casarse.

R U F . Pues si, me caso.
BARB. Que le haga muy buen provecho, 

y Dios le dé muchos vástagos.
R U F . Por supuesto.
CON. ¡Já.já, já!
BARB. Y salud para criarlos.
R UF. ¿Se están burlando de mí?
CON. No señor.
R UF. Es que no aguanto

indirectas.—Y tú, Bárbara,
parece que has olvidado 
lo de hace poco. Te empeñas, 
y tendrá que ser al cabo, 
pues que odias á una persona 
que yo aprecio, que idolatro. 

BARB. Se equivoca usted, señor.
¡Pues si la quiero yo tanto!... 

R U F . Si, se conoce.
BARB. En su obsequio

he dispuesto un agasajo.
R UF. ¿De verás? Viene de molde:
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no faltarán convidados.
Siento haberte... mas no importa, 
ya veremos de arreglarlo.

ESCENA XI o
oinó j  > .!f¿ , .wH

DICHOS, el ESCRIBANO y TESTIGOS. .
. bolán eb ed e(l . j '3

Esc. ¿Dan ustedes su permiso?...
R UF. Pase usted, señor notario.

Señores, muv buenas noches;
BARB. (Voy á pasar un buen rato.)
RUF. Concha: avisa á Soledad, 

que la estamos esperando, (v á se  Concha.)
Esc. Puedo, si á usted le parece, 

encabezar entre tanto...
R UF. Está bien: siéntense ustedes.
BARB. (De risa me estoy ahogando.)

ESCENA XII.
cüMv H :I! ñi¿ :i : ¡rúl .-oí!

DON RUFINO, BÁRBARA, el ESCRIBANO, TESTIGOS y CALIXTO 
en su propio tra je .

Vblthi C!'l P. dí:<¿ .MuR
R UF. ¿Quién es este caballero?
CAL. El principal convidado

para la boda.
RUF. No entiendo.

¿Por ventura le ha citado
Soledad?

CAL. No la conozco.
Concha se llama la que amo, 
y por ella vine aqui.

BARB. (¡Cómo íinge!)
R UF. ¡Pues alabo; nnú, /■ . j

la frescura! Señor mío!
Concha está bajo mi amparo, 
y jamás consentiré...

CAL. Esa negativa extraño,
siendo asi que le otorgó...
Ruego al señor escribano 
que vea si se halla en regla
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este documento.
BARB. (¡Bravo!

Le está poniendo en un brete )
Esc. Bien explícito y bien claro

RUF.
está el permiso.

¿Mas cómo 
vino á parar á sus manos?

CAL.
R UF.

De las de usted.
¿De las mias? — 

¡Y es verdad! Ahora reparo... 
Pero yo no le conozco: 
nada le debo.

CAL. Despacio. 
Aqui viene casualmente 
quien descubrirá el arcano.

ESCENA XIII.
DICHOS y  CONCHA.

RUF. Dime, Conchita: ¿tú has visto 
alguna vez á este hombre?

CON. 
R UF. 
CON. 
RUF.

Si, señor.
¿Sabes su nombre? 

¿Su nombre? ¡Toma! Calixto. 
¡Calixto!! ¡Soy un camueso! 
¿Con que es usted el señor...

CAL. Su seguro servidor, 
Calixto Astudillo y Tieso.

RUF.
BARB.
CAL.

¡Me han burlado!
Á mí también.

Señores, no hay que apurarse: 
todo puede remediarse 
si ustedes dicen amen.

RUF.
CAL.

¿Y cómo?
Yo propondré 

un medio. Dense las manos, 
cual nosotros, los ancianos'. 
(Cogiendo de la mano á Concha.)

RUF.
CAL.
R UF.

¡Arre allá! No, no.
¿Por qué?

Porque no me dá la gana.



—  29 —
Á ningún hombre deleita 
una mujer que se afeita 
tres veces á la semana.

BARB. ¡Insolente! Ahora verás 
si te dejo memoria.
Sepan ustedes que en Soria...

RUF. (¡Calla, Bárbara! No mas.)
BARB. (¿Prometes?)
RUF. (Con mil amores.)
BARB. (¿Y firmarás?)
RUF. (Firmaré.)
TEST. ¿Qué hay en Soria? Díga usté.
BARB. Buena manteca, señores.
TEST. ¡Ah!!
Esc. ¿Extendemos los contratos?
RUF. Pasemos al comedor: 

discutiremos mejor 
entre botellas y platos.

M U SIC A .

Tonos. Vámonos pues adentro, 
vamos, señores: 

tratemos, copa en mano 
de los amores.
La libación 

aumenta y embellece 
nuestra ilusión.

FIN DE LA ZARZUELA.



cmif

—  (?£ —

H a b ien d o  e x a m in a d o  e sta  z a r z u e la ,  no h a llo 
in co n v en ie n te  en  que su  rep re sen ta c ió n  sea a u to ­
r iza d a  si se su p r im e  lo a ta ja d o  en  la  e scen a  3 . a

M a d r id  14 de S e tie m b re  de  1860 . 
. "j'ionei1'.' r j 'ó  ■ t i?

El Censor de Teatros, 
( . -;<i ,Ü o!j¡) ': । '

A NTONIO F ERRER DEL RÍO.

Queda suprimido en la impresión lo atajado 
por la censura.

Et. AUTOR.
■Wj&h .R(aHf>7Íf j'>?lll

if'j ^ononr^ 
loa .^an»:/

iíwidil c.l







1.8 Vaquera de la Finojosa.I.a flor del valle.I.os pobres de Madrid.Libertinaje y pasión.Libertad en la cadena.l a planta exótica.l a paloma y los halcones.Lasj mujeres.La gratitud y el amor.¡Llegó en martesllLa gratitud de un bandido, tor­cera parte de Diego Corrientes.l a batalla de Covadonga.La estrella déla esperanza, iLos lazos de la familia.I.a mariposa.Los quid pro quos.La cuenta del zapatero.^  La mala semilla.La .huella del pecado, l a cuenta del zapatero. Los maridos.La hipocresía del vicio.La caza del gallo.La frutera de Murillo.La piel de león.La campana de la Almudaina.La lápida mortuoria.La bolsa y el bolsillo.i a paja en el ojo ajeno. 3Los moros del hilf.Los Pecados de los Padres.Los infieles.
Las caricaturas.La. Torre de. Babel.Mi mamá.
Mal de ojo.Mariana Labarlú.Mucho mido y pocas nueces, Martin Zurbuno.Madrid en 1818.Mocedades.
Marta y María.Mentiras dulces.Mi oso y ni i sobrina.Negro y Blanco.

Ninguno se entiende.ó u n hom bre tímido.Nobleza contra nobleza.No es ore todo lo que reluce.Nuevo método de buscar marido.OlimpiaOcho mil doscientas mujeres peí­dos cuartos.Paco y Manuela.Pescar á rio revuelto.Por ella y por él.Por una hijal...Propósito de enmienda.Para heridas las de honor, ó el desagravio del Cid.Por la puerta del jardínPoderoso caballero es D. Dinero.Pelayo.Pecados veniales.Por derecho dé conquista.Quien mucho abarca.¡Qué stierlc la uiial Quién vivell ¿Quién es el autor? Quien nial anda mal acaba. ¿Quién es el padre?¡Que convido al Coronell...
Bical y amigo ¡Rico, de amor! Reo y juez.

Su imágen
Similia similibus curantur, ó un clavo saca otro clavo.San Isidro [Patrón de Madrid.) Sueños de amor y ambición.Sin prueba plena.Se salvó el honor.¡Solo en el mundo!!Santo y peana. ¡Santiago y á ellos!Tales padres, tales hijos Traidor, inconfeso y mártir. Trabajar por cuenta ajena. Todos unos.

Tres damas para un calan.

Ün amor á la moda.Una conjuración femenina, ün dómine como hay pocos. Un pollito en calzas prietas, ün huésped del otro mundo. Una venganza leal.Una coincidencia alfabético.Una noche en blanco, ün par de guantes. Una ráfaga.Uno de tantos.Una noche en Trífueque. ün marido en suerte. Una lección reservada. Una herencia completa.Un hombre fino.Una poetisa y su maride.Un día de prueba.Una renta vitalicia.Una llave y un sombrero.Una mentira inocente Una mujer misteriosa. Una lección de córte. Una falta.Un paje y un caballero.Una broma de Quevedo.Un si y un no.Una Virgen de Murillo.Una aventura de Tirso.Una lágrima y un beso.Una lección de mundo.Una mujer de historie.Un señor de horca y cuchillo.Una equivocación.Un retrato 8 quema ropa.Un cuerdo loco y un loco cuerdo Un verso de Virgilio.¡ün Tiberio!Un pollo y un viejo.Vanidad y pobreza.Ver y no ver.Verdades amargas

Zamarrilla, ó los bandidos di la Serranía de Ronda.

Angélica y Medoro. Armas d^buena ley. Aidé. (.¡Música.) Azon Vizconti. A cual mas feo.Buenas noches, vecino. Bellran el aventurero. Clavcyina la Gitana. Cupido y Marte.Cosas de D. Juan.Cuando ahorcaron á Quevedo.Cegar para ver. Céfiro y Flora.
Don Crisanto, ó el Alcalde pro­veedor.
D. Sisenando.El doctrino
El ensato de una ópera. El Grumete, El calesero y la maja. El Vizconde.El perro del hortelano.El secuestro de un difunto.El lancero.
El delirio (drama lírico).El dominó azul.Enredos de carnaval.El Postillón déla Rloja |JM¿sica). El mundo á escape.El novio pasado por agua, (¡IMS-

ZARZUELAS.
El diablo en el poder.Eiesciavo.
El relámpago.El Vizconde de Letoriercs.El capitán español.El último mono.El león en la ratonera.El Zuavo.
El diablo las carga.
Farinelli.Guerra a muerte.Giralda.
Juan LanasLa litera del Oidor.La noche de ánimas.La familia nerviosa, ó el suegro ómnibus.Las bodas de Juanita. (Música,)Los dos Flamantes.La vergonzosa en palacioLa Dama del Rey.La Colegiala.La espada de Bernardo.La cacería real.Los conspiradores.La modista.La Toma de Tetuan.La huérfana.La Jardinera.
La hija de laProvidencia.

La Roca negra.los jardines del Unen Rehro. Loco de amor y en la córte. Los diamantes de la Corona. La pensionista.La guerra de lossonwreros.La venta encantada.La loca de amor, o las prisio­nes de Edimburgo.La Pupila. ,Mateo y Matea.Mentir á tiempo. (Música.) Marina.Morolo. (Música.)Nadie se muere hasta que Dios q uiere.
Nadie toque á la Reina Pedro y Catalina.Por conquista.(Quien manda, manda!Simón y Judas.Tres madres para una hija. Tres para una, Tal para cual.Un sobrino.Un dia de reinado.Un pleito.

Un cocinero;Una guerra de familia.Un Zapatero. Un primo.
La Dirección de ÉL TEATRO se halla establecida en Madrid, calle del Pez, núm. 40, cuarto segundo de la izquierda.



PUNTOS DE VENTA.

MADRID: Librería de Cuesta, callo de Carretas, núm. 9.

PROVINCIAS.

Adra..................
Albacete............ 
Alcoy.................. 
Algeciras............ 
Alicante............ 
Almería.............. 
Avila................... 
Badajoz.............. 
Barcelona.......... 
Idem.................. 
Bejar.................. 
Bilbao................ 
Burgos .............. 
Cáceres.............. 
Cádiz.................. 
Cartagena.......... 
Castellón............ 
Ceuta................ 
Ciudad-Real. . . . 
Ciudad-Rodrigo. 
Córdoba ............ 
Coruña.............. 
Cuenca .............. 
Ecija................. 
Ferrol............... 
Figueras........... 
Gerona ..............
Gijon.. . ............ 
Granada............. 
Guadalajara.. . . . 
Rabana............ . 
R aro .................. 
Huelva................ 
Huesca..............
1. de Puerto-Rico. 
Jaén.................... 
Jerez................... 
León.................. 
Lérida................ 
Logroño ............ 
Lorca.................. 
Lucena ..............

Robles.
Perez.
Martí.
Almenara.
Ibarra.
Alvarez.
Palomares.
Riño.
Hered.a de Mayol.
Cerda.
Coron.
Astuy.
Hervías.
Valiente.
V. de Moraleda.
Muñoz Garcia.
Perales.
Molina.
Areílano.
Tejeda.
Lozano.
Garcia Alvarez.
Mariana.
Garcia.
Taxonera.
Bosch.
Dorca.
Crespo y Cruz.
Zamora.
Oñana.
Charlain y Fernz.
Quintana.
Osorno.
Guillen.
Mestre. 
¡dalgo. 
Alvarez.
Viuda de Miñón.
Sol.
Verdejo.
Gómez.
Cabeza.

Lugo.................. 
Mahon................. 
Málaga................ 
Idem .................. 
Mataró................ 
Murcia................ 
Orense................
Orihuela............. 
Osuna................ 
Oviedo................ 
Patencia............ 
Palma................ 
Pamplona........... 
Pontevedra........ 
Pto. de Sta. María 
Reus................... 
Ronda................ 
Salamanca.......... 
San Fernando. . . 
Sanlúcar ............ 
Santa Cruz de Te­

nerife .........
Santander.......... 
Santiago............. 
San Sebastian.. . 
Segorbe.............. 
Segovia.............. 
Sevilla................ 
Soria.................. 
Talavera............ 
Tarragona.......... 
Teruel................ 
Toledo............... 
T oro.................. 
Valencia............
Valladolid.......... 
Vigo.................... 
Villan.a  y Geltrú. 
Vitoria................

•Ubeda.................
Zamora..............
Zaragoza............

Viuda de Pujol. 
Vinent.
Taboadela.
Cañavate.
A badal.
Hered.de Andrion. 
Robles.
Berruezo.
Montero.
Mántaras.
Gutiérrez é hijos. 
Gelabert.
Barrena.
Verea y Vila. 
Valderrama. 
Prius.
Gutiérrez. 
Huebra. 
Muñeses.
Esper.

Power.
Laparte. 
Escribano. 
Garralda. 
Mengol. 
Salcedo.
Alvarez y Comp. 
Rioja.
Castro.
Pujol 
Baquedano. 
Hernández. 
Tejedor. 
Motes.
H. de Rodríguez 
Fernandez Dios. 
Creus.
Galindo.
C. Treviño. 
Fuertes.
V. de Heredia.


	La pupila
	Portada
	Acto Único.


